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ПОРЯДОК
действия персонала ГУСО «Читинский ЦПДОПР им. В.Н. Подгорбунского» Забайкальского края в случае

угрозы совершения и при совершении террористического акта.

1. Директор учреждения при получении информации об угрозе совершения террористического акта организует и 
обеспечивает:

1.1 .осуществление мероприятий по обеспечению соответствующего режима усиления противодействия терроризму в 
целях своевременного и адекватного реагирования на возникающие террористические угрозы, предупреждения совер­
шения террористическР1х актов, направленных против объекта (территории);
1.2.оповещение находящихся на объекте (территории) лиц об угрозе совершения террористического акта;
1.3,эвакуацию людей;
1.4.усиление охраны, а также пропускного и внутриобъектового режимов;
1.5.организацию доступа оперативных подразделений территориальных органов безопасности, территориальных орга­
нов Министерства внутренних дел Российской Федерации, территориальных органов Федеральной службы войск наци­
ональной гвардии Российской Федерации или подразделений вневедомственной охраны войск национальной гвардии



Российской Федерации и территориальных органов Митстерства Российской Федерации по делам гражданской оборо­
ны, чрезвьгаайным ситуациям и ликвидации последствий стихийных бедствий на объект (территорию).

2. ДЕЙСТВИЯ ПРИ ВООРУЖЕННОМ НАПАДЕНИИ.

Категория персонала Стрелок на территории Стрелок в здании
Руководство (директор, его заме­
ститель)

- незамедлительно информировать о 
происшествии оперативные службы;

- незамедлительно информировать о 
вооруженном нападении вышестоя­
щий орган (организацию), а также 
руководителя в случае его отсут­
ствия на объекте;

- принять все меры к незамедлитель­
ной передаче по системе оповещения 
сообщения «ВНИМАНИЕ! ВООРУ­
ЖЕННОЕ НАПАДЕНИЕ!», в случае 
несрабатывания (отказа, уничтоже­
ния) системы оповещения - любым 
доступным способом;

- обеспечить усиление охраны и кон­
троля пропускного и внутриобъекто­
вого режимов, а также прекращение 
доступа людей
и транспортных средств на объект 
(кроме оперативных служб);________

- незамедлительно информировать 
о происшествии оперативные служ­
бы;

- незамедлительно информировать
о вооруженном нападении вышесто­
ящий орган (организацию), а также 
руководителя в случае его отсут­
ствия на объекте;

- принять все меры к незамедлитель­
ной передаче по системе оповещения 
сообщения «ВНИМАНИЕ! ВООРУ­
ЖЕННОЕ НАПАДЕНИЕ!», в случае 
несрабатывания (отказа, уничтоже­
ния) системы оповещения - любым 
доступным способом;

- обеспечить усиление охраны и кон­
троля пропускного и внутриобъекто­
вого режимов, а также прекращение 
доступа людей
и транспортных средств на объект



принять меры к размещению работ­
ников и получателей услуг в поме-

(кроме оперативных служб); 

принять меры к размещению работ-
щениях здания с последующим пре- ников и обучающихся в помещениях
кращением их перемещения внутри здания с последующим прекращени-
объекта; ем их перемещения внутри объекта;

- при возможности принять меры - при возможности принять меры
к воспрепятствованию дальнейшего к воспрепятствованию дальнейшего
продвижения нарушителя и проник- продвижения нарушителя (изоляцию
новения его в здания (удаленное в определенной части здания);

■ ■  ̂ Л ■ ■ блокирование входов в здания или
изоляцию в определенной части тер-
ритории);

- находиться на постоянной связи
■■ ■ ' - - ■ ' : - находиться на постоянной связи с оперативными службами;

с оперативными службами;
- при возможности отслеживать си-

- при возможности отслеживать си- туацию
туацию на территории и. направление в здании и направление движения
движения нарушителя; нарушителя;

- обеспечить беспрепятственный до- - обеспечить беспрепятственный до-
ступ к месту происшествия опера- ступ к месту происшествия опера-
тивных служб; тивных служб;

- обеспечить проведение мероприя- - обеспечить проведение мероприя-
тий по ликвидации последствий про- тий по ликвидации последствий про-
исшествия. исшествия.

Персонал - при нахождении вне здания объекта - при нахождении вне здания объекта



немедленно уйти в сторону от опас­
ности, уводя за собой людей, кото­
рые находятся в непосредственной 
близости, при возможности покинуть 
территорию объекта, в зимний пери­
од принять все возможные меры к 
недопущению в холодное время года 
обморожения получателями услуг, 
обеспечить информирование опера­
тивных служб и руководителя о си­
туации и своем месте нахождения 
любым доступным способом;

- при нахождении в здании объекта 
переместитъся в ближайшее поме­
щение, уводя за собой людей, нахо­
дящихся поблизости и далее дей- 
ствоватъ в указанном ниже порядке;

 ̂находясь в помещении, обеспечить 
блокирование входов всеми доступ­
ными средствами, в том числе мебе­
лью;

- обеспечить размещение людей
наиболее безопасным из возможных 
способов, как можно дальше от вхо­
дов, ближе к капитальным стенам, 
ниже уровня оконных проемов, под 
прикрытием мебели;_______________



немедленно уйти в сторону от опас­
ности, уводя за собой людей, кото­
рые находятся в непосредственной 
близости, при возможности покинуть 
территорию объекта, в зимний пери­
од принятъ все возможные меры к 
недопущению в холодное время года 
обморожения получателями услуг, 
обеспечитъ информирование опера­
тивных служб и руководителя о си­
туации и своем месте нахождения 
любым доступным способом;

- при нахождении в здании объекта 
переместиться в ближайшее поме­
щение, уводя за собой людей, нахо­
дящихся поблизости и далее дей­
ствовать в указанном ниже порядке;

- находясь в помещении, обеспечить 
блокирование входов всеми доступ­
ными средствами, в том числе мебе­
лью;

- обеспечить размещение людей 
наиболее безопасным из возможных 
способов, как можно дальше от вхо­
дов, ближе к капитальным стенам, 
ниже уровня оконных проемов, под 
прикрытием мебели; ______ _



- принять меры к прекращению па­
ники и громких разговоров (звуков) в 
помещении;

- обеспечить информирование опера­
тивных служб любым доступным 
способом (при возможности);

- обеспечить передачу информации о 
вооруженном нападении руководи­
телю любым доступным способом 
(при возможности);

- не допускать общения людей по 
любым средствам связи;

- принять меры к переводу всех 
имеющихся в помещении средств 
связи и иных приборов (приспособ­
лений) в беззв)^ный режим либо их 
отключению;

- ожидать прибытия оперативных 
служб, разблокировать входы и по­
кидать помещения только по коман­
де руководства либо оперативных 
служб;



- принять меры к прекращению па­
ники
и громких разговоров (звуков) в по­
мещении;

- обеспечить информирование опера­
тивных служб любым доступным 
способом (при возможности);

- обеспечить передачу информации о 
вооруженном нападении руководи­
телю любым доступным способом 
(при возможности);

- не допускать общения людей по 
любым средствам связи;

- принять меры к переводу всех 
имеющихся в помещении средств 
связи и иных приборов (приспособ­
лений) в беззвучный режим либо их 
отключению;

- ожидать прибытия оперативных 
служб, разблокировать входы и по­
кидать помещения только по коман­
де руководства либо оперативных 
служб;



- обеспечить сбор получателей услуг 
и переход их в здание после оконча­
ния происшествия;

- обеспечить по указанию руковод­
ства проведение мероприятий по 
ликвидации последствий происше­
ствия;

- при проведении операции по пресе­
чению вооруженного нападения:
1. лечь на пол лицом вниз, голову за­
крыть руками и не двигаться;
2. по возможности держаться по­
дальше от проемов дверей и окон;
3. при ранении постараться не дви­
гаться с целью уменьшения потери 
крови;
4. не бежать навстречу сотрудникам, 
проводящим операцию по пресече­
нию вооруженного нападения, или от 
них, так как они могут посчитать бе­
гущих за преступников.

- обеспечить незамедлительную пе­
редачу тревожного сообщения, за­
фиксировать время события;

- обеспечить незамедлительную пе- 
редачу сообщения «ВНИМАНИЕ!

- обеспечить сбор получателей услуг 
и переход их в здание после оконча­
ния происшествия;

- обеспечить по указанию руковод­
ства проведение мероприятий по 
ликвидации последствий происше­
ствия;

- при проведении операции по пресе­
чению вооруженного нападения:
1 .лечь на пол лицом вниз, голову за­
крыть руками и не двигаться;
2. по возможности держаться по­
дальше от проемов дверей и окон;
3. при ранении постараться не дви­
гаться с целью уменьшения потери 
крови;
4. не бежать навстречу сотрудникам, 
проводящим операцию по пресече­
нию вооруженного нападения, или от 
них, так как они могут посчитать бе­
гущих за преступников.

Работник охранной организаций - обеспечить незамедлительную пе­
редачу тревожного сообщения, за­
фиксировать время события;

- обеспечить незамедлительную пе- 
редачу сообщения «ВНИМА1ШЕ!



ВООРУЖЕННОЕ НАПАДЕНИЕ!» 
посредством системы оповещения 
или любым доступным способом;

- обеспечить информирование руко­
водства учреждения о вооруженном 
нападении любым доступным спосо­
бом;

- сообщить о происшествии и дей­
ствиях нападающего, а также о ви­
димом количестве оружия и иных 
средств нападения дежурному терри­
ториального органа внутренних дел, 
уведомить территориальные органы 
ФСБ России, Росгвардии, сообщить 
старшему наряда (при наличии) и 
дежурному по службе охраны;

- по возможности поддерживать по­
стоянную связь с дежурной частью 
службы охраны, с прибывающими 
нарядами оперативных служб, до­
кладывая о принимаемых мерах и 
складывающейся на месте происше­
ствия обстановке;

- не покидать пункт охраны;
- в случае нахождения вне защищен- 
ного пункта охраны по возможности



ВООРУЖЕННОЕ НАПАДЕНИЕ!» 
посредством системы оповещения 
или любым доступным способом;

- обеспечить информирование руко­
водства учреждения о вооруженном 
нападении любым доступным спосо­
бом;

- сообщить о происшествии и дей­
ствиях нападающего, а также о ви­
димом количестве оружия и иных 
средств нападения дежурному терри­
ториального органа внутренних дел, 
уведомить территориальные органы 
ФСБ России, Росгвардии, сообщить 
старшему наряда (при наличии) и 
дежурному по службе охраны;

- по возможности под держивать по­
стоянную связь с дежурной частью 
службы охраны, с прибывающими 
нарядами оперативных служб, до­
кладывая о принимаемых мерах и 
складывающейся на месте происше­
ствия обстановке;

- не покидать пункт охраны;
- в случае нахождения вне защищен- 
ного пункта охраны по возможности



переместиться в пункт охраны и за­
переть укрепленную дверь изнутри. 
При нахождении вне защищенного 
пункта охраны, следует при возмож­
ности занять какое-либо укрытие;

- при возможности принять меры
к воспрепятствованию дальнейшего 
продвижения нарушителя (блокиро­
вание входных дверей в здании или 
изоляция в определенной части тер­
ритории) или его задержанию;

- обеспечить усиление охраны и кон­
троля пропускного и внутриобъекто­
вого режимов, а также прекращение 
доступа людей и транспортных 
средств на объект (кроме оператив­
ных служб);

- при возможности отслеживать 
направление движения нарушителя и 
сообщать об этом руководству учре­
ждения любым доступным способом;

- при возможности оказать первую 
помощь пострадавшим, организовать 
эвакуацию людей с объекта;

- обеспечить беспрепятственный до-



переместиться в пункт охраны и за­
переть укрепленную дверь изнутри. 
При нахождении вне защищенного 
пункта охраны, следует при возмож­
ности занять какое-либо укрытие;

- при возможности принять меры
к воспрепятствованию дальнейшего 
продвижения нарушителя (блокиро­
вание входных дверей в здании или 
изоляция в определенной части тер­
ритории) или его задержанию;

- обеспечить усиление охраны и кон­
троля пропускного и внутриобъекто­
вого режимов, а также прекращение 
доступа людей и транспортных 
средств на объект (кроме оператив­
ных служб);

- при возможности отслеживать 
направление движения нарушителя и 
сообщать об этом руководству учре­
ждения любым доступным способом;

- при возможности оказать первую 
помощь пострадавшим, организовать 
эвакуацию людей с объекта;

- обеспечить беспрепятственный до-



ступ к месту происшествия опера- ступ к месту происшествия опера-
тивных служб и в дальнейшем дей- тивных служб и в дальнейшем дей-
ствовать по распоряжениям руковод- ствовать по распоряжениям руковод-
ства организации и оперативных ства организации и оперативных
служб. служб.

3. д е й с т в и я  п р и  о б н а р у ж е н и и  н а  т е р р и т о р и и  в з р ы в н о г о  у с т р о й с т в а

Категория персонала Взрывное устройство обнаружено на 
входе (при попытке проноса)

Взрывное устройство обнаружено в 
здании

Руководство (директор, его замести­
тель)

-незамедлительно информировать 
оперативные службы об обнаружении 
взрывного устройства (попытки его 
проноса);

- незамедлительно информировать об 
обнаружении взрывного устройства 
вышестоящий орган (организацию), а 
также руководителя в случае его от­
сутствия на объекте;

- дать работнику охраны распоряжение 
о передаче посредством системы опо­
вещения или любым доступным спо­
собом сообщения: «ВНИМАНИЕ! 
ЭВАКУАЦИЯ!»;

- незамедлительно прибыть на место 
обнаружения предмета, похожего на 
взрывное устройство (кроме случаев 
получения информации о минирова­
нии посредством телефонных звонков 
и сообщений), оценить обстановку 
(возможно с привлечением работника 
охраны) и принять решение об инфор­
мировании оперативных служб и эва­
куации людей;

незамедлительно информировать 
оперативные службы об обнаружении 
взрывного устройства;

- незамедлительно информировать об 
обнаружении взрывного устройства 
вышестоящий орган (организацию), а



Персонал

- обеспечить открытие и доступность 
коридоров и эвакуационных выходов;

-обеспечить контроль за осуществле­
нием эвакуации людей в соответствии 
с планом эвакуации;

-находиться вблизи объекта до при­
бытия оперативных служб;

- после завершения работы оператив­
ных служб и по их рекомендациям 
обеспечить проведение мероприятий 
по ликвидации последствий происше­
ствия.

- находиться на безопасном расстоя­
нии
(см. Приложение) от взрывного 
устройства до прибытия руководителя 
и далее действовать в соответствии с 
его указаниями;_____

также руководителя в случае его от­
сутствия на объекте;

- дать работнику охраны распоряжение 
о передаче посредством системы опо­
вещения или любым доступным спо­
собом сообщения: «ВНИМАНИЕ! 
ЭВАКУАЦИЯ!»;

- обеспечить открытие и доступность 
коридоров и эвакуационных выходов;

- обеспечить контроль за осуществле­
нием эвакуации людей в соответствии 
с планом эвакуации;

- находиться вблизи объекта до при­
бытия оперативных служб;

- после завершения работы оператив­
ных служб и по их рекомендациям 
обеспечить проведение мероприятий 
по ликвидации последствий происше­
ствия.
- при нахождении рядом с обнаружен­
ным предметом, похожим на взрывное 
устройство громко обратиться к окру­
жающим «ЧЬЯ СУМКА (ПАКЕТ, КО­
РОБКА)?», если ответа
не последовало, отвести окружающих



- при объявлении эвакуации присту­
пить
к эвакуации, уводя за собой получате­
лей услуг, находяпщхся поблизости и 
далее действовать в соответствии с 
планом эвакуации;

- при нахождении в помещении, не до­
пуская паники: обеспечить отключение 
всех имеющихся в помещении средств 
связи и иных приборов (приспособле­
ний);

' : 1 • - по возможности отключить на объек­
те электричество;

- по возможности открыть все окна и 
двери для рассредоточения ударной 
волны;

-обеспечить проведение эвакуации 
получателей услуг, при возможности с 
личными (ценными) вещами, теплой 
одеждой к месту сбора в соответствии 
с планом эвакуации (в зимний период 
принять все возможные меры к ис­
ключению случаев обморожения по­
лучателей услуг);



на безопасное расстояние;

- обеспечить незамедлительное ин­
формирование руководителя об обна­
ружении взрывного устройства любым 
доступным способом;

- находиться на безопасном расстоя­
нии
(см. Приложение) от взрывного 
устройства до прибытия руководителя 
и далее действовать в соответствии с 
его указаниями;

- при объявлении эвакуации присту­
пить
к эвакуации, уводя за собой получате­
лей услуг, находящихся поблизости и 
далее действовать в соответствии с 
планом эвакуации;

- при нахождении в помещении, не до­
пуская паники обеспечить отключение 
всех имеющихся в помещении средств 
связи и иных приборов (приспособле­
ний;

- по возможности отключить на объек­
те электричество;



- убедившись в полной эва1суации из 
помепдения с внешней стороны дверей 
поставить отметку «ЭВАКУИРОВА­
НО» любым доступным способом;

- по указанию руководителя осуще­
ствить проверку помещений на пред­
мет эвакуации людей и о результатах 
сообщить руководителю или назна­
ченному им лицу;

- после завершения работы оператив­
ных служб и по распоряжению руко­
водителя обеспечить проведение ме­
роприятий по ликвидации последствий 
происшествия. ^

- по возможности открыть все окна и 
двери для рассредоточения ударной 
волны;

- обеспечить проведение эвакуации
получателей услуг, при возможности с 
личными (ценными) вещами, теплой 
одеждой к месту сбора в соответствии 
с планом эвакуации
(в зимний период принять все возмож­
ные меры к исключению случаев об­
морожения получателей услуг);

- убедившись в полной эвакуации из 
помещения с внешней стороны дверей 
поставить отметку «ЭВАКУИРОВА­
НО» любым доступным способом;

- по указанию руководителя осуще­
ствить проверку помещений на пред­
мет эвакуации людей и о результатах 
сообщить руководителю или назна­
ченному им лицу;

- после завершения работы оператив­
ных служб и по распоряжению руко­
водителя обеспечить проведение ме­
роприятий по ликвидации последствий 
происшествия._____________________

Работник охранной организации - при обнаружении в ходе осмотра за- - обеспечить незамедлительную пере-



прещенного к проносу предмета ра­
ботник, проводящий осмотр, принима­
ет все меры по недопущению лица на 
объект;

- блокирует внутреннюю дверь объек­
та, активирует кнопку тревожной сиг­
нализации, фиксирует точное время 
происшествия и сообщает о происше­
ствии руководству учреждения;

- в зависимости от опасности наруше­
ния (в том числе, от вида обнаружен­
ного предмета, запрещенного к проно­
су) и прогнозируемой опасности 
нарушителя принимает одно из реше­
ний: ; '
не задерживая нарушителя, предло­
жить ему подождать у входа на объект, 
пока не будет получено разрешение на 
проход от старшей охраны (при этом 
фактически ожидая прибытие опера­
тивных служб для дополнительной 
проверки и возможного задержания 
нарушителя);
принять решение на самостоятельное 
задержание нарушителя (при уверен­
ности
в возможности и эффективности таких 
действий, а также отсутствии риска



дачу тревожного сообщения, зафикси­
ровать время события;

- обеспечить по указанию руководите­
ля незамедлительную передачу сооб­
щения «ВНИМАНИЕ! ЭВАКУА­
ЦИЯ!» посредством системы опове­
щения либо любым доступным спосо­
бом;

- по указанию руководителя учрежде­
ния прибыть к месту обнаружения 
взрывного устройства для оценки об­
становки;

- определить зону опасности и принять 
меры к ограждению и охране подходов 
к опасной зоне;

-для оцепления опасной зоны при не­
хватке собственных сил охрана может 
привлечь персонал охраняемого объ­
екта;

- не допускать в оцепленную зону лю­
дей и транспорт до завершения работы 
оперативных служб;

- обеспечить открытие и доступность 
коридоров и эвакуационных выходов;



для окружающих людей); 
задержать нарушителя в форме блоки­
рования во входном шлюзе до при­
бытия оперативных служб и находить­
ся в это время в шлюзе вместе с нару­
шителем;
не задерживая нарушителя, предло­
жить ему покинуть территорию объек­
та в связи
с невозможностью его допуска с за­
прещенным предметом и проводить 
его за территорию (в связи с малой 
опасностью обнаруженного предмета, 
либо наоборот, в связи с высокой 
опасностью предмета -  исключая риск 
для жизни и здоровья людей на терри­
тории объекта);

- обеспечить по указанию руководите­
ля незамедлительную передачу сооб­
щения <<ВКИМАНИЕ! ЭВАКУА­
ЦИЯ!» посредством системы опове­
щения либо иным доступным спосо­
бом;

- определить зону опасности и принять 
меры
к ограждению и охране подходов к 
опасной зоне;



- осуществлять контроль за проведе­
нием эвакуации людей в соответствии 
с планом эвакуации;

- находиться вблизи объекта и наблю­
дать за ним до прибытия оперативных 
служб и в дальнейшем действовать по 
распоряжениям руководителя;

- поддерживать постоянную связь с 
дежурной частью службы охраны, а 
также с прибывающими нарядами 
оперативных служб, докладывая о 
принимаемых мерах и складывающей­
ся на месте происшествия обстановке;

- обеспечить беспрепятственный до­
ступ к месту происшествия оператив­
ных служб;

- оказать содействие оперативным 
службам в осмотре объекта с целью 
обнаружения иного взрывного устрой­
ства и посторонних лиц;

- после завершения работы оператив­
ных служб и по распоряжению руко- 
водителя обеспечить проведение ме-



- не допускать в оцепленную зону лю­
дей
и транспорт до завершения работы 
группы обезвреживания;

- обеспечить открытие и доступность 
коридоров и эвакуационных выходов;

- осуществлять контроль за проведе­
нием эвакуации людей в соответствии 
с планом эвакуации;

- находиться вблизи объекта и наблю­
дать за ним до прибытия оперативных 
служб и в дальнейшем действовать по 
распоряжениям руководителя; ;

- поддерживать постоянную связь с 
дежурной частью службы охраны, а 
также с прибывающими нарядами 
оперативных служб, докладывая о 
принимаемых мерах и складывающей­
ся на месте происшествия обстановке;

- обеспечить беспрепятственный до­
ступ к месту происшествия оператив­
ных служб;

оказать содействие оперативным 
службам в осмотре объекта с целью



роприятии по ликвидации последствии 
происшествия.



обнаружения иного взрывного устрой­
ства и посторонних лиц;

- после завершения работы оператив­
ных служб и по распоряжению руко­
водителя обеспечить проведение ме­
роприятий по ликвидации последствий 
происшествия._____________________

4.ДЕЙСТВИЯ ПРИ ЗАХВАТЕ ЗАЛОЖНИКОВ

Категория персонала
Руководство (директор, его заместитель)

Действия
- незамедлительно информировать о происшествии опера­
тивные службы;

- незамедлительно информировать о захвате заложников 
вышестояпщй орган (организацию), а также руководителя 
в случае его отсутствия на объекте;

 ̂незамедлительно прибыть к месту захвата заложников и 
не приближаясь к нарушителю, оценить обстановку и 
принять решение о направлениях и способах эвакуации 
людей;

- при возможности лично и через назначенных лиц вести 
наблюдение за нарушителем и его перемещениями, нахо­
дясь на безопасном удалении до прибытия оперативных 
служб;

- обеспечить любыми доступными способами вывод людей



из опасной зоны, при невозможности прекратить всякого 
рода передвижения;

- обеспечить любым доступным способом информирование 
людей, находящихся в близлежащих к опасной зоне по­
мещениях, о происшествии и необходимости блокирова­
ния входов в целях недопущения захвата большего числа 
заложников и перемещения нарушителя в более защи­
щенное место;

- по собственной инициативе в переговоры с нарушителем 
не вступать и иными действиями его не провоцировать;

- обеспечить эвакуацию людей в соответствии с планом 
эвакуации в той части объекта, которая не находится под 
контролем нарушителя без использования системы опо­
вещения;

- обеспечить беспрепятственный доступ к месту происше­
ствия оперативных служб;

- по прибытии оперативных служб действовать согласно их 
распоряжениям;

- после завершенрм работы оперативных служб и по их ре­
комендациям обеспечить через назначенных лиц проведе­
ние мероприятий по ликвидации последствий происше­

ствия.
Персонал при нахождении рядом с местом захвата заложников по­

пытаться покинуть опасную зону, уводя за собой находя­
щихся поблизости людей;
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- при невозможности таких действий оставаться на месте, 
не провоцировать нарушителя, выполнять его требования, 
не допускать паники среди получателей услуг и персона­
ла, не переключать на себя внимание нарушителя;

- при нахождении в помещении вблизи места захвата за­
ложников обеспечить блокирование входов всеми до­
ступными средствами, в том числе мебелью;

- принять меры к прекращению паники и громких разгово­
ров (звуков) в помещении;

- обеспечить размещение людей наиболее безопасным из
’ возможных способов, как можно дальше от входов, ближе 

к капитальным стенам, ниже уровня оконных проемов, 
под прикрытием мебели;

- принять меры к переводу всех имеюпщхся в помещении 
средств связи и иных приборов (приспособлений) в без­
звучный режим либо их отключению;

- не допускать общения получателей услуг и персонала по 
любым средствам связи;

- обеспечить передачу информации о захвате заложников 
руководству любым доступным способом при возможно­
сти;

обеспечить информирование оперативных служб любым
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доступным способом при возможности;

- ожидать прибытия оперативных служб, разблокировать 
входы и покидать помещения только по команде руковод­
ства либо оперативных служб;

- при нахождении вне опасной зоны (далеко от места за­
хвата заложников) обеспечить проведение эвакуации лю­
дей, при возможности с личными (ценными) веща­
ми, теплой одеждой к месту сбора в соответствии с пла­
ном эвакуации (в зимний пери­
од принять все возможные меры к исключению случаев 
обморожения получателей услуг);

- убедившись в полной эвакуации из помещения при воз­
можности заьфыть входы;

- по указанию руководства осуществить проверку помеще­
ний на предмет эвакуации людей, о результатах сообщить 
руководству;

- после завершения работы оперативных служб и по распо­
ряжению руководства обеспечить проведение мероприя­
тий по ликвидации последствий происшествия;

- во время проведения операции по освобождению:
1 .Лечь на пол лицом вниз, голову закрыть руками и не дви­
гаться;

2.По возможности держаться подальше от проемов дверей 
и окон;



Работник охранной организации



З.При ранении постараться не двигаться с целью уменьше­
ния потери крови;
4.Не бежать навстречу сотрудникам, проводяшцм опера­
цию, или от них, так как они могут посчитать бегущих за 

______________ _____ преступников.___________________
- обеспечить незамедлительную передачу тревожного со­

общения, зафиксировать время события;

- при возможности (отсутствии угрозы себе и окружаю­
щим) сообщить о происшествии и требованиях преступ­
ников дежурному территориального органа внутренних 
дел, уведомить территориальные органы ФСБ России и 
МЧС России, сообщить старшему наряда и дежурному по 
службе охраны, администрации объекта;

г при возможности поддерживать постоянную связь с де­
журной частью службы охраны, а также прибывающими 

; сотрудниками оперативных служб, докладывая о прини­
маемых мерах и складывающейся на месте происшествия 
обстановке;

- при непосредственном контакте с преступниками не до­
пускать действий, которые могут спровоцировать их к 
применению оружия, взрывных устройств, иных опасных 
предметов и веществ;

-выполнять требования преступников, если это не связано с 
причинением ущерба жизни и здоровью людей;

- не противоречить преступникам, не рисковать жизнью 
окружающих и своей собственной, не вступать с ними в 
переговоры по своей инициативе;

-на совершение любых действий спрашивать разрешение у
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преступников;

- систему оповещения не использовать;

обеспечить открытие и доступность коридоров и эвакуа­
ционных выходов;

• осуществлять контроль за проведением эвакуации людей 
в соответствии с планом эвакуации;

• обеспечить беспрепятственный доступ оперативных 
служб к месту происшествия;

■ находиться на объекте до прибытия оперативных служб и 
в дальнейшем действовать в соответствии с указаниями 
рзчсоводства;

после завершения работы оперативных служб и по распо­
ряжению руководства обеспечить проведение мероприя- 
тий по ликвидации последствий происшествия._________



5. ДЕЙСТВИЯ ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ БЕСПИЛОТНОГО ЛЕТАТЕЛЬНОГО АППАРАТА (БПЛА, FPV ДРОН)

1. Не публиковать в социальных сетях, мессенджерах и чатах фотографии или видеозаписи работы систем про- 

тивовоздупшой обороны, которые содержат информацию о местности.

2. Не трогать дрон, если он упал, к нему нельзя подходить, особенно при наличии при себе смартфона (суще­

ствует вероятность взрыва от сигнала смартфона).

3. При обнаружении дрона незамедлительно позвонить по номеру экстренной помощи 112 и сообщить следу­

ющую информацию: «Я (ваше имя), нахожусь в квартире/на улице/в офисе по такому-то адресу (назвать адрес). Я вижу 

беспилотник^ который движется в направлении (назвать ориентир)».

4. Если дрон летит непосредственно в вашу сторону:

-если вы в здании -  по возможности спуститься на нижние этджи, в подвал или на парковку, помня про правило 
двух стен, не пользоваться лифтом;

; - если вы на улице, незамедлительно укрыться в ближайшем здании, подземном переходе или на паркрвке, в слу-
I

чае нахождения в транспорте -  незамедлительно покинуть его. ■

5.Ни в коем случае нельзя пытаться сбить; дрон подручными предметами или иными средства поражения.

6.ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА И РАБОТНИКОВ В ЭКСТРЕМАЛЬНЫХ СИТУАЦИЯХ.

Сообщение об угрозе террористического акта может поступать несколькими способами. Чаще всего это делается 
по телефону. Нередко такие сообщения доводятся через третьих лиц. Иногда угроза излагается письменно или в запи­
санном на телефон виде.

Имеются две причины, по которым угроза доводится до избранного объекта:
- злоумышленник точно знает или предполагает, что взрывное устройство уже заложено или будет заложено, но



не желает ненужных жертв и разрушений;
- злоумышленник заинтересован в том, чтобы посеять панику, которая дезорганизовала бы работу учреждения. 
Любой объект может стать местом угрозы захвата или удержания заложников. В подобных ситуациях в каче­

стве посредника при переговорах террористы обычно используют руководителей объекта.

1 Порядок действия работника охранной организации при получении сообщения об угрозе террористического акта.

При получении угрозы по телефону от анонимного заявителя необходимо:
1. Установить надежный контакт с заявителем угрозы:
- попытаться успокоить говорящего;
- заверить^ что его требования будут немедленно переданы руководству.
2. Постараться дать знать об этой угрозе своему коллеге, чтобы тот по другому аппарату сообпщл оперативному 

дежурному полиции по телефону 02 о поступившей угрозе, указать номер телефона, по которому принимается сообще­
ние и номер позвонившего, если он определился по АОН и руководителю учреждения;

3. Выяснить требования предполагаемого террориста, информацию о характере угрозы, времени и месте ее реали­
зации. Все сведения фиксировать в рабочей тетради (журнале).

4. В ходе разговор отметьте пол, возраст звонившего и особенности его (ее) речи:
- голос: громкий, (тихий), низкий (высокий);
- темп речи: быстрая (медленная);
- произношение: отчетливое, искаженное, с заиканием, е заиканием шепелявое, с акцентом или диалектом;
- манера речи: развязная, с издевкой, с нецензурными выражениями.
Обязательно отметьте звуковой фон (шум автомашин или железнодорожного транспорта, звуки теле- или радиоап­

паратуры, голоса, другое).
Отметьте характер звонка (городской или междугородный).
1. При выходе из контакта с заявителем угрозы следует заверить его, что все его требования обязательно будут пе­

реданы руководству.
2. Сообщить о поступившей угрозе и выясненной информации в полицию и руководителю учреждения, если это не 

было сделано в ходе разговора коллегой.



4. В дальнейшем действовать в соответствии с алгоритмом действий при угрозе проведения террористических актов.

При захвате людей в заложники необходимо:
о сложившейся на объекте обстановке незамедлительно сообщить в правоохранительные органы; 
не вступать в переговоры с террористами по собственной инициативе;
обеспечьте возможность беспрепятственного подъезда к месту обнаружения подозрительного предмета ав­

томашин правоохранительных органов, скорой медицинской помощи, пожарной охраны, сотрудников МЧС;
по прибытии сотрудников спецподразделений, МВД и ФСБ оказать им помощь в получении интересующей 

их информации;
г при необходимости выполнять требования преступников^* если это не связанно с причинением ущерба жизни

и здоровью людей, не противоречить преступникам, не рисковать жизнью окружающих и своей собственной;
- не допускать действий, которые могут спровоцировать нападающих к применению оружия и привести к че­

ловеческим жертвам; ’ if
Если вы оказались заложником:

не допускайте действий, которые мог}Л' спровоцировать нападающих к применению оружия и привести к 
человеческим жертвам;

- переносите лишения, оскорбления и унижения, не смотрите в глаза преступником, не ведите себя вызываю­
ще;

при необходимости выполняйте требования преступников, не противоречьте им, не рискуйте жизнью окру­
жающих и своей собственной, старайтесь не допускать истерик и паники; 

на совершение любых действий спрашивайте разрешение; 
если вы ранены, постарайтесь не двигаться, этим вы сохраните потерю крови.

ПОМНИТЕ: ВАША ЦЕЛЬ -  ОСТАТЬСЯ В ЖИВЫХ
Будьте внимательны, постарайтесь запомнить приметы преступников.

Во время проведения операции по освобождению:
лежите на полу, лицом вниз, голову закройте руками и не двигайтесь, 
ни в коем случае не бегите на встречу сотрудникам спец служб.



держитесь подальше от проемов дверей и окон.

7.ДЕЙСТВИЯ РУКОВОДИТЕЛЯ ОБЪЕКТА ПРИ ПОЛУЧЕНИИ УГРОЗЫ ПО ТЕЛЕФОНУ.

1. Не оставлять без вниманР1я ни одного подобного звонка.
2. Передать полученную информацию в правоохранительные органы.
3. Постараться дословно запомнить разговор, а лучше записать его на бумаге.
4. Запомнить пол, возраст звонившего и особенности его речи (темп речи, голос, произношение, манеры речи).
5. Обязательно постараться отметить звуковой фон (шум автомашин или железнодорожного транспорта, голоса

Т.Д.).

Ъ; Отметить характер звонка -  городской или междугородний.
Целесообразно вести переговоры следующим способом:
' старайтесь удержать злоумышленника на; линии! .как можно дольше, по возможности запишите на телефон 

полностью его сообпдение;
- сообгците ему, что в здании, куда заложена бомба, находится много людей и её взрыв может привести к мно­

гочисленным жертвам невинных людей;
- особое внимание уделяйте при телефонном разговоре фоновым шумам, например, звуку проезжающих авто­

машин, музыке или любым другим звукам, которыешогли бы помочь определить место, откуда был сделан звонок;
- внимательно вслушивайтесь в оттенки голоса звонящего (женский, мужской, детский), его тон (спокойный, 

возбуждённый), акцент, речевые особенности;
Задайте ему следующие вопросы:

- с какой целью заложено взрывное устройство?
- когда должен произойти взрыв?
- где находится взрывное устройство в данный момент?
- какой у него вид?
- имеется ли другое устройство?



- вы один или вас несколько человек?
- при имеющейся возможности по другому аппарату свяжитесь с дежурной частью района с целью выяснения, 

откуда поступил звонок.

8. ДЕЙСТВР1Я РУКОВОДИТЕЛЯ ОБЪЕКТА ПРИ ПОСТУПЛЕНИИ УГРОЗЫ В ПИСЬМЕННОЙ ФОРМЕ.
Угрозы в письменной форме могут поступать как по почте, так и в результате обнаружения различного рода 

анонимных материалов (записок, надписей, информации на дискете и т.д.)
Обращайтесь с документов максимально осторожно. Постарайтесь не оставлять на нем своих отпечатков пальцев.
Если сообщение об угрозе террористического акта было сделано письменно, то обязательно сохраните все ма­

териалы (конверт, упаковку). При этом необходимо сделать всё возможное, чтобы сохранить возможные улики (отпе­
чатки пальцев, почерк или машинописный Текст, сорт бумаги, почтовые штемпеля). Впоследствии всё это поможет 
найти и идентифицировать автора послания.

(

Действия при поступлении угрозы в письменной форме: , ^
1. Приять меры к сохранности и быстрой передачи письма (дискеты и т.д.) в правоохранительные органы.
2. По возможности, письмо положить в чистый полиэтиленовый пакет. i ,
3. Если документ в конверте, то его вскрытие производится ; только с левой или правой стороны путем отрезки

кромки ножницами. ,
4. Сохранить все: сам документ, конверт, упаковку, любые вложения.
5. Не позволять знакомиться с содержанием письма другим лицам.
6. На анонимных материалах не делать надписи, подчеркивать, обводить отдельные места в тексте. Запрещается их 

сгибать, мять, сшивать, склеивать.

9.ДЕЙСТВИЯ РУКОВОДИТЕЛЯ ОБЪЕКТА ПРИ ЗАХВАТЕ ЗАЛОЖНИКОВ.
Любой объект может стать местом захвата или удержания заложников. При этом преступники могут добиваться до­

стижения своих политических целей или получения выкупа. В подобных ситуациях в качестве посредника при перего­
ворах террористы обычно используют руководителей объектов.



Во всех случаях жизнь людей становится предметом торга и находиться в постоянной опасности.
Захват всегда происходит неожиданно. Вместе с тем выполняется ряд мер предупредительного характера:
- ужесточение пропускного режима при входе и въезде на территорию объекта;
- установка систем сигнализации, аудио- и видеозаписи;
- ежедневные обходы предприятия и осмотр мест сосредоточения опаснъгх веществ на предмет своевременного вы­

явления взрывных устройств или подозрительных предметов;
- периодическая комиссионная проверка складских помещений;
- тщательный подбор и проверка кадров, организация и проведение совместно с сотрудниками правоохранительных 

органов инструктажей и практических занятий по действиям в чрезвычайных ситуациях.

При захвате людей в заложники руководителю объекта необходимо:
1. О сложившейся ситуации незамедлительно сообщить в правоохранительные органы.
2. Не вступать в переговоры с террористами по собственной ившциативе.
3. По Прибытию: сотрудников спецподразделений ФСБ и МВД оказать им помощь в получении интересующей их 

информации.
4. При необходимости выполнять требования преступников (если это не связано с причинением ущерба жизни и 

здоровью людей), не противоречить преступникам, не рисковать жизнью окружающих и своей собственной.
5. Не допускать действий, которые могут спровоцировать нападающих к применению оружия и привести к челове­

ческим жертвам.

10.ДЕЙСТВИЯ РУКОВОДИТЕЛЯ ОБЪЕКТА В СЛУЧАЕ ОБНАРУЖЕНИЯ ПОДОЗРИТЕЛЬНЫХ ПРЕДМЕТОВ. 
Незамедлительно сообщить о случившемся в правоохранительные органы по телефонам территориальных управ­

лений ФСБ и МВД России.
До прибытия оперативно следственной группы дать указание персоналу объекта находится на безопасном рассто­

янии от обнаруженного объекта.
При необходимости провести эвакуацию людей, действовать согласно плану эвакуации.



Помните: в соответствии с законодательством руководитель несет ответственность за жизнь и здоровье сво­
их сотрудников.

Обеспечьте возможность беспрепятственного подъезда к месту обнаруженры подозрительного предмета автома­
шин правоохранительных органов, скорой медицинской помош;и, пожарной охраны, сотрудников МЧС.

Обеспечьте присутствие лиц, обнаруживших находку, до прибытия оперативно-следственной группы и зафикси­
руйте их установочные данные.

Во всех случаях дайте указание не приближаться, трогать, не вскрывать и не перемеш;ать находку. Зафиксируйте 
время ее обнаружения.

Помните: внешний вид предмета может скрывать его настоящее назначение. В качестве камуфляжа для взрывных 
устройств используются обычные бытовые предметы: сумки, пакеты, коробки, игрушки и т.п.

Не предпринимайте самостоятельно никаких действий с взрывными устройствами или подозрительными предме­
тами -  это может привести к взрыву, многочисленным жертвам и разрушениям.

' 11.ДЕЙСТВИЯ ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ ПОДОЗРИТЕЛЬНОГО ПРЕДМЕТА.
Если обнаруженный предмет не должен, как вам кажется, находиться «в этом месте и в это время», не оставляйте; 

этот факт без внимания.
Если вы обнаружили забытую или бесхозную вещь в общественном транспорте, опросите людей, находящихся ря- 

дом̂ , постарайтесь установить, чья она или кто мог ее оставить. Если хозяин не установлен, немедленно сообпщте о 
находке водителю (машинисту)

Если вы обнаружили забытую или бесхозную вещь в подъезде своего дома, опросите соседей, возможно, она при­
надлежит им. Если владелец не найден -  немедленно сообщите о находке в ваше отделение милиции.

Если вы обнаружили подозрителъный предмет в учреждении, немедленно сообщите о находке администрации.

Во всех перечисленных случаях:
не трогайте, не вскрывайте и не передвигайте находку; 
зафиксируйте время ее обнаружения;
постарайтесь сделать так, чтобы люди отошли как можно дальше от опасной находки;



обязательно дождитесь прибытия оперативно-следственной группы; 
не забывайте, что вы являетесь самым важным очевидцем.

Помните: внешний вид предмета может скрывать его настоящее назначение. В качестве камуфляжа для взрывных 
устройств используются обычные бытовые предметы: сумки, пакеты, коробки, игрушки и т.п.
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